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VYHLÁŠKA

ze dne 26. července 2023

o provedení některých ustanovení zákona o látkách, které poškozují ozonovou vrstvu,
a o fluorovaných skleníkových plynech

Ministerstvo životního prostředí stanoví podle
§ 4 odst. 3 a 6, § 8 odst. 7, § 10b odst. 4 a § 11 odst. 4
zákona č. 73/2012 Sb., o látkách, které poškozují
ozonovou vrstvu, a o fluorovaných skleníkových
plynech, ve znění zákona č. 89/2017 Sb. a zákona
č. 60/2023 Sb., (dále jen „zákon“):

§ 1

Předmět úpravy

Tato vyhláška v návaznosti na přímo použitelné
předpisy Evropské unie1),2) stanoví

a) vzor evidenční knihy zařízení s obsahem regu-
lovaných látek,

b) požadavky na způsob vedení a uchovávání zá-
znamů podle čl. 6 nařízení Evropského parla-
mentu a Rady (EU) č. 517/20142),

c) minimální požadavky na teoretickou a praktic-
kou zkoušku prováděnou hodnotícím a certifi-
kačním subjektem,

d) rozsah požadovaných znalostí ke znovuzíská-
vání, regeneraci nebo zneškodňování regulova-
ných látek,

e) postupy pro činnosti uvedené v § 10 odst. 1 a 2
nebo § 10a odst. 1 a 2 zákona s výjimkou po-
stupů spočívajících v kontrole těsnosti chladi-
cích nebo klimatizačních zařízení anebo systé-
mů požární ochrany obsahujících fluorované
skleníkové plyny,

f) obsahové náležitosti certifikátů a způsob vydá-
vání certifikátů a

g) vzory pro podávání zpráv.

§ 2

Vzor evidenční knihy zařízení
s obsahem regulovaných látek

Vzor evidenční knihy zařízení podle § 4 odst. 2
zákona je uveden v části A přílohy č. 1 k této vy-
hlášce.

§ 3

Požadavky na způsob vedení a uchovávání
záznamů podle čl. 6 nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014

(1) Záznamy vedené podle čl. 6 nařízení Evrop-
ského parlamentu a Rady (EU) č. 517/20142) se ve-
dou v českém jazyce v písemné formě, a to v listinné
nebo elektronické podobě.

(2) V případě záznamů vedených v listinné
formě se použije vzor evidenční knihy uvedený
v části B přílohy č. 1 k této vyhlášce nebo jiný typ
evidence, který umožňuje vedení všech záznamů po-
dle čl. 6 nařízení Evropského parlamentu a Rady
(EU) č. 517/20142). Každý záznam, včetně oprav zá-
znamů, prováděný do evidenční knihy obsahuje in-
formaci o datu provedení záznamu, o osobě, která
záznam provedla, včetně čísla jejího certifikátu,
a podpis této osoby.

(3) V případě záznamů vedených v elektronické
formě se elektronická evidence vede tak, aby umož-
ňovala vedení všech záznamů podle čl. 6 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/20142).
Při elektronické evidenci je nutno zajistit, aby zá-
znamy prováděly pouze osoby k tomu oprávněné
s tím, že je třeba zajistit možnost identifikace osoby,
která záznam provedla. Dále je nutno zajistit, aby
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1) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 1005/2009 ze dne 16. září 2009 o látkách, které poškozují ozonovou
vrstvu, v platném znění.

2) Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 ze dne 16. dubna 2014 o fluorovaných skleníkových
plynech a o zrušení nařízení (ES) č. 842/2006.



a) při opravě záznamu bylo možné zjistit obsah
původního záznamu, datum provedení opravy,
charakter opravy a identifikaci osoby, která
opravu provedla,

b) veškeré záznamy, včetně jejich oprav, byly zá-
lohovány, a to na jiném úložišti než původní
záznamy, včetně jejich oprav,

c) záznamy, včetně jejich oprav, a jejich zálohy
byly prováděny a uchovávány ve strojově čitel-
ném formátu,

d) software používaný k vedení záznamů zaručo-
val, že záznamy, včetně jejich oprav, a jejich zá-
lohy nelze dodatečně upravovat jinak než pro-
vedením opravného záznamu,

e) zálohování vedených záznamů, včetně jejich
oprav, bylo prováděno bezodkladně po prove-
dení záznamu nebo opravě záznamu; není-li to
možné, pak alespoň v intervalech stanovených
pro provádění kontroly těsnosti čl. 4 nařízení
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 517/
/20142), a

f) záznamy, včetně jejich oprav, a jejich zálohy
byly na vyžádání zpřístupněny kontrolním
orgánům v místě provozu zařízení k jejich
okamžité kontrole, a zároveň umožnit jejich
převedení do analogové podoby kdykoliv bě-
hem kontroly.

§ 4

Minimální požadavky na teoretickou zkoušku
prováděnou hodnotícím a certifikačním subjektem

(1) Teoretická zkouška se provádí formou pí-

semného testu, který se skládá ze 2 tematických
okruhů; první okruh obsahuje otázky ověřující zna-
losti stanovené přílohou I prováděcího nařízení Ko-
mise (EU) č. 2015/20673), přílohou I prováděcího
nařízení Komise (EU) č. 2015/20664) a přílohou na-
řízení Komise (ES) č. 304/20085), a druhý okruh ob-
sahuje otázky ověřující teoretickou odbornou způ-
sobilost dle kategorie certifikátu, o který je žádáno.
Pro každou otázku je výběr z alespoň 3 možností
odpovědí, kdy právě 1 je správná.

(2) Teoretická zkouška musí obsahovat alespoň
50 otázek vygenerovaných ze seznamu zkušebních
otázek, který je součástí platného povolení hodnotí-
cího a certifikačního subjektu. V případě teoretické
zkoušky pro uchazeče o certifikáty kategorie III a IV
podle čl. 3 odst. 2 prováděcího nařízení Komise
(EU) 2015/20673) obsahuje teoretická zkouška ale-
spoň 30 otázek vygenerovaných ze seznamu zkušeb-
ních otázek, který je součástí platného povolení hod-
notícího a certifikačního subjektu.

(3) Hodnotící a certifikační subjekt zajistí, aby
byl pro každý termín konání teoretické zkoušky vy-
generován náhodný soubor otázek splňující alespoň
minimální požadavky stanovené touto vyhláškou
a pro oblast certifikace, pro kterou je o vydání certi-
fikátu žádáno, pak přílohou I prováděcího nařízení
Komise (EU) č. 2015/20673), přílohou I prováděcího
nařízení Komise (EU) č. 2015/20664) nebo přílohou
nařízení Komise (ES) č. 304/20085).

(4) Délka trvání teoretické zkoušky je nejvýše
60 minut.

(5) Pro úspěšné složení teoretické zkoušky je
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3) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2067 ze dne 17. listopadu 2015, kterým se podle nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 zavádějí minimální požadavky na certifikaci fyzických osob, pokud jde o sta-
cionární chladicí a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla a chladicí jednotky chladírenských nákladních vozidel
a přívěsů obsahující fluorované skleníkové plyny, a na certifikaci společností, pokud jde o stacionární chladicí
a klimatizační zařízení a tepelná čerpadla obsahující fluorované skleníkové plyny, a podmínky pro vzájemné uzná-
vání těchto certifikací.

4) Prováděcí nařízení Komise (EU) 2015/2066 ze dne 17. listopadu 2015, kterým se podle nařízení Evropského
parlamentu a Rady (EU) č. 517/2014 zavádějí minimální požadavky na certifikaci fyzických osob provádějících
instalaci, servis, údržbu, opravu nebo vyřazení z provozu elektrických spínacích zařízení obsahujících fluorované
skleníkové plyny nebo znovuzískávání fluorovaných skleníkových plynů ze stacionárních elektrických spínacích
zařízení a podmínky pro vzájemné uznávání této certifikace.

5) Nařízení Komise (ES) č. 304/2008 ze dne 2. dubna 2008, kterým se podle nařízení Evropského parlamentu a Rady
(ES) č. 842/2006 stanoví minimální požadavky na certifikaci společností a pracovníků a podmínky pro vzájemné
uznávání certifikace, pokud jde o stacionární systémy požární ochrany a hasicí přístroje obsahující některé fluorované
skleníkové plyny.



potřeba alespoň 80 % správných odpovědí. Úspěšná
teoretická zkouška se hodnotí stupněm „vyhověl“,
neúspěšná teoretická zkouška se hodnotí stupněm
„nevyhověl“.

(6) V případě neúspěchu je možné teoretickou
zkoušku opakovat. Pro opakovanou teoretickou
zkoušku platí stanovené minimální požadavky na
teoretickou zkoušku uvedené v odstavcích 1 až 5 ob-
dobně.

§ 5

Minimální požadavky na praktickou zkoušku
prováděnou hodnotícím a certifikačním subjektem

(1) Ke složení praktické zkoušky lze připustit
pouze uchazeče, který již úspěšně složil teoretickou
zkoušku.

(2) Praktická zkouška se skládá z řešení ná-
hodně vylosované praktické zkušební otázky a odpo-
vědí na doplňující dotazy členů zkušební komise.
Zkušební otázka u praktické zkoušky obsahuje za-
dání praktického úkolu, jehož řešení uchazeč pro-
vádí a popisuje zkušební komisi. Seznam všech prak-
tických zkušebních otázek je součástí platného po-
volení hodnotícího a certifikačního subjektu. Úspěš-
ná praktická zkouška se hodnotí stupněm „vyhověl“,
neúspěšná praktická zkouška se hodnotí stupněm
„nevyhověl“.

(3) Praktickou zkoušku hodnotí a jsou jí pří-
tomni vždy alespoň 3 členové zkušební komise uve-
dení na schváleném seznamu členů zkušební komise,
který je součástí platného povolení hodnotícího
a certifikačního subjektu. Přítomní členové zkušební
komise si vždy před zahájením praktické zkoušky
zvolí ze svých řad předsedu zkušební komise. Před-
seda zkušební komise řídí průběh praktické zkouš-
ky, oznamuje uchazeči výsledek praktické zkoušky
a v případě rovnosti hlasů členů zkušební komise je
jeho hlas rozhodující.

(4) O průběhu praktické zkoušky vypracuje
zkušební komise protokol, který obsahuje

a) identifikační údaje hodnotícího a certifikačního
subjektu,

b) jména členů zkušební komise a určení předsedy
zkušební komise,

c) identifikační údaje uchazeče,

d) v případě uchazeče o certifikát pro oblast chla-

zení, klimatizací a tepelných čerpadel také uve-
dení kategorie certifikátu, o který je žádáno,

e) identifikaci vylosované praktické zkušební
otázky,

f) celkové hodnocení praktické zkoušky včetně
uvedení stupně, jakým byl uchazeč hodnocen,
a další dodatečné informace o průběhu prak-
tické zkoušky, jsou-li relevantní,

g) datum konání praktické zkoušky a

h) podpisy všech členů zkušební komise a ucha-
zeče.

(5) Délka trvání praktické zkoušky je alespoň
30 minut.

(6) V případě neúspěchu u praktické zkoušky je
možné praktickou zkoušku opakovat nejpozději do
6 měsíců od neúspěšného složení praktické zkoušky.
Pro opakovanou praktickou zkoušku platí stanovené
minimální požadavky na praktickou zkoušku uve-
dené v odstavcích 1 až 5 obdobně.

§ 6

Rozsah požadovaných znalostí
ke znovuzískávání, regeneraci

nebo zneškodňování regulovaných látek

(1) Rozsah požadovaných znalostí v rámci ško-
lení fyzických osob, které provádějí znovuzískávání
regulovaných látek a jinak manipulují s regulovanými
látkami v rámci recyklace výrobků:

a) základní znalosti o ochraně ozonové vrstvy
a právních předpisech v oblasti ochrany ozo-
nové vrstvy,

b) základní znalosti o koncepci potenciálu poško-
zování ozonové vrstvy a o využívání regulova-
ných látek,

c) způsob plnění a vyprázdnění lahví s regulova-
nými látkami v kapalném i plynném skupenství
a způsob zjišťování množství regulované látky
v lahvi,

d) požadavky na správné postupy při manipulaci,
skladování a přepravě regulovaných látek,

e) způsob obsluhy přístroje pro odsávání regulo-
vaných látek,

f) způsob správné manipulace s vyřazenými vý-
robky,

g) způsob vedení evidence činností podle úvodní
části ustanovení a
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h) základní znalosti o fyzikálních a chemických
vlastnostech regulovaných látek včetně postupů
jejich recyklace a regenerace.

(2) Rozsah požadovaných znalostí v rámci ško-
lení fyzických osob, které manipulují s regulovanými
látkami v rámci jejich regenerace:

a) základní znalosti o ochraně ozonové vrstvy
a právních předpisech v oblasti ochrany ozo-
nové vrstvy,

b) základní znalosti o koncepci potenciálu poško-
zování ozonové vrstvy a o využívání regulova-
ných látek,

c) způsob plnění a vyprázdnění lahví s regulova-
nými látkami v kapalném i plynném skupenství
a způsob zjišťování množství regulované látky
v lahvi,

d) požadavky na správné postupy při manipulaci,
skladování a přepravě regulovaných látek,

e) způsob obsluhy přístroje pro regeneraci regulo-
vaných látek,

f) způsob vedení evidence činností podle úvodní
části ustanovení a

g) základní znalosti o fyzikálních a chemických
vlastnostech regulovaných látek včetně postupů
jejich recyklace a regenerace.

(3) Rozsah požadovaných znalostí v rámci ško-
lení fyzických osob, které manipulují s regulovanými
látkami v rámci jejich zneškodnění:
a) základní znalosti o ochraně ozonové vrstvy

a právních předpisech v oblasti ochrany ozo-
nové vrstvy,

b) základní znalosti o koncepci potenciálu poško-
zování ozonové vrstvy a o využívání regulova-
ných látek,

c) požadavky na správné postupy při manipulaci,
skladování a přepravě regulovaných látek,

d) způsob vedení evidence činností podle úvodní
části ustanovení,

e) základní znalosti o fyzikálních a chemických
vlastnostech regulovaných látek včetně postupů
jejich zneškodnění a

f) způsob plnění a vyprázdnění lahví s regulova-
nými látkami v kapalném i plynném skupenství
a způsob zjišťování množství regulované látky
v lahvi.

(4) Ustanovení odstavce 3 písm. f) se nepouži-

je, pokud se jedná o školení fyzických osob, které
manipulují s regulovanými látkami, které jsou dopra-
vovány potrubím z místa vzniku do místa zneškod-
nění.

(5) Školení podle odstavce 1 zajišťuje osoba,
která má povolení podle § 10a odst. 2 písm. a) zá-
kona. Školení podle odstavce 2 zajišťuje osoba, která
má povolení podle § 10a odst. 2 písm. b) zákona.
Školení podle odstavce 3 zajišťuje osoba, která má
povolení podle § 10a odst. 2 písm. c) zákona.

§ 7

Postupy pro nakládání s regulovanými látkami,
fluorovanými skleníkovými plyny nebo výrobky
obsahujícími tyto látky a postupy pro provoz

zvláštního skladu halonů

(1) Postupy znovuzískávání regulovaných látek
a fluorovaných skleníkových plynů při recyklaci vý-
robků domácího chlazení, postup a způsob kontroly
a evidence těchto látek jsou uvedeny v příloze č. 2
k této vyhlášce.

(2) Postupy znovuzískávání regulovaných látek
a fluorovaných skleníkových plynů při recyklaci
jiných chladicích zařízení než výrobků domácího
chlazení, postup a způsob kontroly a evidence těchto
látek jsou uvedeny v příloze č. 2 k této vyhlášce.

(3) Postupy pro provoz zvláštního skladu ha-
lonů a postupy pro znovuzískávání regulovaných
látek a fluorovaných skleníkových plynů při recy-
klaci výrobků určených k požární ochraně, postup
a způsob kontroly a evidence těchto látek jsou uve-
deny v příloze č. 3 k této vyhlášce.

(4) Postupy při zneškodňování regulovaných
látek nebo výrobků obsahujících regulované látky
jsou uvedeny v příloze č. 4 k této vyhlášce.

§ 8

Postupy pro kontrolu těsnosti chladicích okruhů
zařízení obsahujících regulované látky

(1) Před kontrolou těsnosti chladicích okruhů
zařízení s obsahem regulovaných látek je certifiko-
vaná osoba povinna zkontrolovat záznamy o zaří-
zení, přičemž zvláštní pozornost věnuje informacím
o opakujících se problémech a problémových oblas-
tech.

(2) Certifikovaná osoba provádí kontroly ná-
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sledujících částí chladicích a klimatizačních zařízení
nebo tepelných čerpadel:

a) spoje,

b) ventily včetně vřeten,

c) těsnění včetně těsnění na vyměnitelných de-
hydrátorech a filtrech,

d) části systému vystavené vibraci a

e) napojení na bezpečnostní a provozní zařízení.

(3) Při provádění kontroly těsnosti chladicího
a klimatizačního zařízení nebo tepelného čerpadla
s obsahem regulované látky je certifikovaná osoba
povinna použít metodu přímého měření uvedenou
v odstavci 4 nebo metodu nepřímého měření uvede-
nou v odstavci 7. Metody nepřímého měření lze
použít, pouze pokud z parametrů zařízení uvede-
ných v odstavci 7, které mají být analyzovány, vy-
plývá, jaká je náplň regulovaných látek uvedená v zá-
znamech o zařízení a pravděpodobnost jejich úniku.

(4) Ke kontrole těsnosti lze použít jednu nebo
více následujících metod přímého měření:

a) kontrola chladicích okruhů a jejich součástí,
u nichž existuje riziko netěsnosti, pomocí zaří-
zení pro detekci plynu upravených pro chladivo
použité v systému,

b) zavedení kapaliny pro UV detekci nebo vhod-
ného barviva do okruhu, nebo

c) použití speciálního bublinového nebo mýdlo-
vého roztoku.

(5) Při aplikaci přímých metod se uplatní násle-
dující postupy:

a) zařízení pro detekci plynu uvedená v odstavci 4
písm. a) jsou kontrolována jedenkrát za 12 mě-
síců, aby bylo zajištěno jejich řádné fungování;
citlivost přenosných zařízení pro detekci plynů
musí být alespoň 5 g/rok,

b) zavedení kapaliny pro UV detekci nebo vhod-
ného barviva do chladicího okruhu se provádí,
pouze pokud výrobce zařízení schválil takové
detekční metody jako technicky možné; tuto
metodu mohou použít pouze pracovníci certifi-
kovaní k provádění činností, které představují
zásah do chladicího okruhu obsahujícího regu-
lovanou látku,

jestliže se pomocí metod uvedených v odstavci 4 ne-
zjistí únik a části uvedené v odstavci 2 nevykazují
známky úniku, avšak certifikovaná osoba se do-

mnívá, že k úniku dochází, musí zkontrolovat
ostatní části zařízení, u kterých lze předpokládat
možnost úniku.

(6) Před přímým měřením tlakovou zkouškou
pomocí dusíku bez obsahu kyslíku nebo pomocí ji-
ného plynu vhodného pro tlakovou zkoušku těs-
nosti je třeba, aby osoba certifikovaná ke znovu-
získávání regulované látky z daného typu zařízení
provedla znovuzískání regulované látky z celého
systému.

(7) Ke kontrole těsnosti nepřímou metodou po-
užije certifikovaná osoba vizuální a manuální kon-
trolu zařízení a vyhodnocení jednoho nebo více ná-
sledujících parametrů:
a) tlak,

b) teplota,

c) elektrický proud kompresoru,

d) hladina kapalin,

e) množství doplněného chladiva.

(8) Každé podezření na únik regulované látky
musí být ověřeno kontrolou těsnosti pomocí metody
přímého měření podle odstavce 4.

(9) Použitá metoda kontroly těsnosti se zazna-
mená do evidenční knihy zařízení.

§ 9

Postupy pro kontrolu těsnosti systému
požární ochrany obsahujícího regulované látky

(1) Před kontrolou těsnosti systému požární
ochrany je certifikovaná osoba povinna zkontrolovat
záznamy o zařízení, přičemž zvláštní pozornost vě-
nuje informacím o opakujících se problémech a pro-
blémových oblastech.

(2) Při zjišťování poškození a známek netěs-
nosti provádí certifikovaná osoba vizuální kontrolu
ovládacích prvků, zásobníků, spojů, které jsou vy-
staveny tlaku, a dalších součástí.

(3) Podezření na netěsnost zakládají tyto si-
tuace:

a) pevně instalovaný systém detekce úniků hlásí
únik,

b) zásobník vykazuje snížení tlaku o více než 10 %
oproti poslední zaznamenané hodnotě po ode-
čtení vlivu teploty, nebo

c) zásobník vykazuje úbytek množství hasicí látky
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o více než 5 % oproti poslední zaznamenané
hodnotě.

(4) Řádné fungování měřičů tlaku a zařízení na
sledování hmotnosti kontroluje certifikovaná osoba
jednou za 12 měsíců.

(5) Použitý postup kontroly těsnosti se zazna-
mená do evidenční knihy zařízení.

§ 10

Postupy pro regeneraci fluorovaných skleníkových
plynů a regulovaných látek

(1) Postup regenerace vždy zahrnuje přepraco-
vání fluorovaných skleníkových plynů nebo regulo-
vaných látek tak, aby jejich vlastnosti po regeneraci
odpovídaly vlastnostem nově vyrobených látek. Po-
stupem regenerace není postup spočívající v základ-
ním přečištění fluorovaných skleníkových plynů
nebo regulovaných látek použitých jako chladiva
v rámci servisu u koncového zákazníka.

(2) Jednotlivé postupy pro regeneraci fluoro-
vaných skleníkových plynů a regulovaných látek
použitých jako chladiva nebo hasiva jsou uvedeny
v příloze č. 5 k této vyhlášce.

§ 11

Obsahové náležitosti certifikátů
a způsob vydávání certifikátů

(1) Certifikáty se vydávají na dobu neurčitou.
Certifikáty se vydávají písemně v grafické úpravě
dle schváleného vzoru certifikátu, který je součástí
platného povolení hodnotícího a certifikačního sub-
jektu, a to v listinné nebo elektronické podobě. V pří-
padě certifikátu vydávaného v listinné podobě certi-
fikát podepíše vlastnoručním podpisem osoba opráv-
něná jednat za hodnotící a certifikační subjekt ve vě-
cech certifikace podle zákona (dále jen „oprávněná
osoba“), v případě certifikátu vydávaného v elektro-
nické podobě hodnotícím a certifikačním subjektem
certifikát podepíše oprávněná osoba uznávaným
elektronickým podpisem a v případě certifikátu vy-
dávaného v elektronické podobě Ministerstvem ži-
votního prostředí (dále jen „ministerstvo“) certifikát
podepíše oprávněná úřední osoba.

(2) V případě certifikátů vydávaných hodnotí-
cím a certifikačním subjektem fyzickým osobám cer-
tifikát obsahuje

a) identifikační údaje hodnotícího a certifikačního
subjektu, který certifikát vydal,

b) číslo jednací povolení výkonu činnosti hodno-
tícího a certifikačního subjektu,

c) jméno, popřípadě jména, a příjmení, adresu mís-
ta pobytu a datum narození certifikované oso-
by, jde-li o fyzickou osobu, nebo obchodní
firmu, adresu sídla a identifikační číslo certifi-
kované osoby, jde-li o fyzickou osobu podni-
kající nebo právnickou osobu,

d) jedinečné číslo certifikátu,

e) označení přímo použitelného předpisu Evrop-
ské unie, podle kterého je certifikát vydáván,

f) vymezení činnosti, k jejímuž výkonu je fyzická
osoba na základě certifikátu oprávněna, v pří-
padě certifikátů vydávaných podle prováděcího
nařízení Komise (EU) 2015/20673) včetně uve-
dení kategorie certifikátu,

g) datum vydání certifikátu a informaci, že se cer-
tifikát vydává na dobu neurčitou, a

h) jméno, příjmení a podpis oprávněné osoby
podle odstavce 1.

(3) V případě certifikátů, které vydává minister-
stvo, obsahuje certifikát mimo údajů podle odstav-
ce 2 písm. c) až g) též označení ministerstva, číslo
jednací, jméno, příjmení, funkci a podpis oprávněné
úřední osoby podle odstavce 1.

§ 12

Vzory pro podávání zpráv

Vzory pro podávání zpráv podle § 11 odst. 1 a 2
zákona jsou uvedeny v příloze č. 6 k této vyhlášce.

§ 13

Oznámení technického předpisu

Tato vyhláška byla oznámena v souladu se
směrnicí Evropského parlamentu a Rady (EU)
2015/1535 ze dne 9. září 2015 o postupu při posky-
tování informací v oblasti technických předpisů
a předpisů pro služby informační společnosti.

§ 14

Zrušovací ustanovení

Zrušují se:

1. Vyhláška č. 257/2012 Sb., o předcházení emisím
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látek, které poškozují ozonovou vrstvu, a fluoro-
vaných skleníkových plynů.

2. Vyhláška č. 472/2017 Sb., kterou se mění vyhláš-
ka č. 257/2012 Sb., o předcházení emisím látek,
které poškozují ozonovou vrstvu, a fluorova-
ných skleníkových plynů.

§ 15

Účinnost

Tato vyhláška nabývá účinnosti patnáctým
dnem po dni jejího vyhlášení, s výjimkou ustanovení
§ 10 a přílohy č. 5, která nabývají účinnosti dnem
1. ledna 2026.

Ministr:

Mgr. Hladík v. r.
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Příloha č. 1 k vyhlášce č. 243/2023 Sb.
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Příloha č. 2 k vyhlášce č. 243/2023 Sb.
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Příloha č. 3 k vyhlášce č. 243/2023 Sb.
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Příloha č. 4 k vyhlášce č. 243/2023 Sb.

Sbírka zákonů č. 243 / 2023Částka 112 Strana 2965



Příloha č. 5 k vyhlášce č. 243/2023 Sb.
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Příloha č. 6 k vyhlášce č. 243/2023 Sb.
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244

VYHLÁŠKA

ze dne 26. července 2023,

kterou se.mění vyhláška č. 227/2015 Sb., o náležitostech bezpečnostní dokumentace
a rozsahu informací poskytovaných zpracovateli posudku

Ministerstvo životního prostředí stanoví podle
§ 54 odst. 1 zákona č. 224/2015 Sb., o prevenci zá-
važných havárií způsobených vybranými nebezpeč-
nými chemickými látkami nebo chemickými směsmi
a o změně zákona č. 634/2004 Sb., o správních po-
platcích, (zákon o prevenci závažných havárií), (dále
jen „zákon“) k provedení § 9 odst. 3, § 10 odst. 6,
§ 11 odst. 3, § 12 odst. 6, § 13 odst. 3, § 23 odst. 8
a § 27 odst. 4 zákona:

Čl. I

Vyhláška č. 227/2015 Sb., o náležitostech bez-
pečnostní dokumentace a rozsahu informací posky-
tovaných zpracovateli posudku, se mění takto:

1. V § 2 odst. 2 písm. b) bodě 3 se slovo „a“
nahrazuje čárkou.

2. V § 2 odst. 2 se na konci písmene b) doplňuje
bod 5, který zní:

„5. vyhodnocení dosahu havarijních proje-
vů, a“.

3. V § 3 odst. 1 se za slovo „zaměstnancích“
vkládají slova „ , přezkum veřejně dostupných ově-
řených informací o dřívějších haváriích a nehodách
se stejnými látkami a postupy, jaké jsou používány
v objektu, zohlednění získaných relevantních zkuše-
ností a přímý odkaz na popis konkrétních opatření,
která jsou přijata k zabránění takovému typu havá-
rií“.

4. V příloze č. 1 bodě 2.2. písm. d) se slovo
„Grafické“ nahrazuje slovy „Vyhodnocení dosahu
havarijních projevů, včetně grafického“.

5. V příloze č. 2 části II. se body 1.1.4. a 1.1.5.
zrušují.

Dosavadní body 1.1.6. a 1.1.7. se označují jako bo-
dy 1.1.4. a 1.1.5.

6. V příloze č. 2 části II. se za bod 1.3.4. vkládají
nové body 1.3.5. a 1.3.6., které znějí:

„1.3.5. Informace o výběru dodavatelů
a externích subjektů u pracovních čin-
ností významných z hlediska prevence
závažných havárií a prověřování jejich
kvalifikace, včetně uvedení odkazu na
příslušný vnitřní předpis.

1.3.6. Informace o školení dodavatelů, exter-
ních subjektů, jejich zaměstnanců a ná-
vštěvníků a ověřování jejich znalostí,
včetně uvedení odkazu na příslušný
vnitřní předpis.“.

Dosavadní body 1.3.5. až 1.3.11. se označují jako
body 1.3.7. až 1.3.13.

„7. V příloze č. 2 části II. se na konci bodu 1.3.
doplňuje bod 1.3.14., který zní:

„1.3.14. Informace o způsobu zajištění perso-
nální kontinuity v případě tzv. stárnutí
lidských zdrojů, včetně uvedení od-
kazu na příslušný vnitřní předpis.“.

8. V příloze č. 2 části II. bodě 2.9. se za slovo
„kontrol“ vkládají slova „ , sledování životnosti re-
levantních zařízení“.

9. V příloze č. 2 části II. se za bod 2.9. vkládá
nový bod 2.10., který zní:

„2.10. Informace o řízení a kontrole rizik spoje-
ných se stárnutím a korozí u objektů, tech-
nických zařízení a technologií.“.

Dosavadní body 2.10. až 2.20. se označují jako bo-
dy 2.11. až 2.21.

10. V příloze č. 2 části II. se na konci textu
bodu 3.5. doplňují slova „(např. nepříznivý zdra-
votní stav obyvatelstva v souvislosti s epidemií či
pandemií infekčního onemocnění, výpadky nebo
přerušení dodávek energií atd.)“.

11. V příloze č. 2 části II. bodě 3.8. se slovo
„právní“ nahrazuje slovem „vnitřní“.
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12. V příloze č. 3 části I. bodě 1., příloze č. 4
části I. bodě 1., příloze č. 5 části I. bodě 1., přílo-
ze č. 6 části I. bodě 1. a příloze č. 8 části I. bodě 1. se
na konci textu písmene a) doplňují slova „nebo jiný
jednoznačný identifikátor, byl-li přidělen“ a na
konci textu písmene b) se doplňují slova „ , země-
pisné souřadnice středu objektu“.

13. V příloze č. 3 části I. se na konci bodu 4.
tečka nahrazuje čárkou a doplňuje se písmeno f),
které zní:

„f) výčet potenciálních přírodních jevů, které mo-
hou způsobit závažnou havárii nebo zhoršit
její průběh (NaTech risk).“.

14. V příloze č. 3 se na konci části I. doplňuje
bod 5., který zní:

„5. Poučení z přezkumu dřívějších havárií a nehod se
stejnými látkami a postupy, jaké jsou používány
v objektu, které se staly

a) v objektech provozovatele,

b) na území České republiky v posledních 15 le-
tech a

c) na území ostatních členských států Evropské
unie v posledních 15 letech,

a zohlednění získaných relevantních zkušeností
a přímý odkaz na konkrétní opatření, která jsou při-
jata k zabránění takovému typu havárií.“.

15. Na konci přílohy č. 3 se doplňuje část VI.,
která zní:

„ČÁST VI.

Podklady pro zpracování informace veřejnosti podle
vyhlášky č. 228/2015 Sb.“.

16. V příloze č. 4 části II. a příloze č. 6 části II.
bod 2.2. zní:

„2.2. Změny v druhu, množství, klasifikaci, vlast-
nostech nebo umístění nebezpečných látek
v objektu.“.

17. V příloze č. 4 se na konci části III. doplňuje
bod 3., který zní:

„3. Výčet případných nutných změn v informaci pro
veřejnost podle vyhlášky č. 228/2015 Sb.“.

18. V příloze č. 5 části II. se v bodě 1.2.4. slo-

va „a ostatní specifické vlastnosti“ nahrazují slovy
„vlastnosti a indikovaná nebezpečnost pro lidské
zdraví a životní prostředí, a to akutní i chronická“.

19. V příloze č. 5 se na konci bodu 2. doplňuje
bod 2.7., který zní:

„2.7. Výčet potenciálních přírodních jevů, které
mohou způsobit závažnou havárii nebo
zhoršit její průběh (NaTech risk).“.

20. V příloze č. 5 se na konci části II. doplňuje
bod 3., který zní:

„3. Poučení z přezkumu dřívějších havárií a nehod se
stejnými látkami a postupy, jaké jsou používány
v objektu, které se staly

a) v objektech provozovatele,

b) na území České republiky v posledních 15 le-
tech,

c) na území ostatních členských států Evropské
unie v posledních 15 letech,

a zohlednění získaných relevantních zkušeností
a přímý odkaz na konkrétní opatření, která jsou při-
jata k zabránění takovému typu havárií.“.

21. V příloze č. 5 části VI. se za bod 5.1. vkládá
nový bod 5.2., který zní:

„5.2. Popis postupu provozovatele v případě nut-
nosti informovat záchranné služby jiných
členských států Evropské unie, případně dal-
ších dotčených států, v případě závažné ha-
várie s možnými přeshraničními účinky.“.

Dosavadní body 5.2. a 5.3. se označují jako body 5.3.
a 5.4.

22. Na konci přílohy č. 5 se doplňuje část VIII.,
která zní:

„ČÁST VIII.

Podklady pro zpracování informace veřejnosti podle
vyhlášky č. 228/2015 Sb.“.

23. V příloze č. 6 se na konci části IV. doplňuje
bod 3., který zní:

„3. Výčet případných nutných změn v informaci pro
veřejnost podle vyhlášky č. 228/2015 Sb.“.
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24. Příloha č. 9 zní:
,,Příloha č. 9 k vyhlášce č. 227/2015 Sb.
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Čl. II
Přechodná ustanovení

1. Bezpečnostní program schválený podle § 10
odst. 5 zákona přede dnem nabytí účinnosti této vy-
hlášky musí provozovatel uvést do souladu s vyhláš-
kou č. 227/2015 Sb., ve znění účinném ode dne na-
bytí účinnosti této vyhlášky, nejpozději při první
aktualizaci bezpečnostního programu podle § 11
odst. 2 nebo § 14 odst. 2 zákona, kterou bude pro-
vozovatel objektu povinen zajistit a předložit kraj-
skému úřadu ke schválení po dni nabytí účinnosti
této vyhlášky.

2. Bezpečnostní zprávu schválenou podle § 12
odst. 5 zákona přede dnem nabytí účinnosti této vy-
hlášky musí provozovatel uvést do souladu s vyhláš-
kou č. 227/2015 Sb., ve znění účinném ode dne na-
bytí účinnosti této vyhlášky, nejpozději při první
aktualizaci bezpečnostní zprávy podle § 14 odst. 2
nebo 3 zákona, kterou bude provozovatel objektu

povinen zajistit a předložit krajskému úřadu ke
schválení po dni nabytí účinnosti této vyhlášky.

3. Vnitřní havarijní plán předložený krajskému
úřadu a hasičskému záchrannému sboru kraje podle
§ 23 odst. 6 zákona přede dnem nabytí účinnosti této
vyhlášky musí provozovatel uvést do souladu s vy-
hláškou č. 227/2015 Sb., ve znění účinném ode dne
nabytí účinnosti této vyhlášky, nejpozději při první
aktualizaci vnitřního havarijního plánu podle § 25
odst. 2 zákona, kterou bude provozovatel objektu
povinen zajistit a předložit krajskému úřadu k evi-
denci a uložení a hasičskému záchrannému sboru
kraje po dni nabytí účinnosti této vyhlášky.

Čl. III

Účinnost

Tato vyhláška nabývá účinnosti patnáctým
dnem po dni jejího vyhlášení.

Ministr:

Mgr. Hladík v. r.
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